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imsngta^iFnia^&m hp Photosmart 
Membongkar kemasan pencetak HP Photosmart 
Unpack the HP Photosmart printer 




1. unsiTi'UiAasS^nispinwiAS^aansinn/ina'luiAasiaij i 
iFila^wi/? 

2. (arasmauatlnidviadt'unAafl: 

n. LFllaWNlJ'm HP Photosmart 8400 series 

a. ^flftatffmflAtmflnwww 

r. waiJYiSrm*m 

0. fla<iWn^s0nttfhej/iTw 
si. HfaaehflrnsR'm 

q. snaiHi'Qa usb 

fl. iJantvkasasuSiJi.Fia's 

fl. fla^inl HP Photosmart imuemSl! 

01. LanflTasfTHTUwlS 



1 . Lepaskan pita perekat dan kemasan 
karton dari dalam dan sekeliling 
pencetak. 

2. Periksa isi kotak kemasan: 

a. Pencetak HP Photosmart 8400 series 

b. Pelindung kartrid cetak 

c. Kartrid cetak 

d. Kantung penyimpanan kertas Foto 

e. Contoh kertas 

f. Kabel USB 

g. Catu daya dan adaptor listrik 

h. CD perangkat lunak HP Photosmart 

i. Dokumentasi pengguna 



1 . Remove the tape and cardboard 
packaging from inside and around the 
printer. 

2. Check the contents of the box: 

a. HP Photosmart 8400 series printer 

b. Print cartridge protector 

c. Print cartridges 

d. Photo paper storage bag 

e. Paper sampler 

f. USB cable 

g. Power supply and power adapter 

h. HP Photosmart software on CD 

i. User documentation 
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2m^cnatJanT>i/teiafliFiiiafl uagfta;n%ntiatiRcu 
Menghubungkan daya ke listrik dan menyetel bahasa Anda 
Connect the power and set your language 



■Jmaau 4 u>as ► 
Navigasi 4 dan ► 
Navigation 4 and ► 





Tombol On (Hidup) 
On button 



Tombol Menu 
Menu button 



Tombol OK 
OK button 



1. onasnal^mnmfllaflWNV? riauJeiuiJahl^ 

■ vaaiRcy: vhNnagnmFii/ua usb wrm^thnn^ 

ABLAUTS 

2. nwtiw LdtFi uuLFi1a^maLil^rniYin^nu?ia^LFi1a^ 

3. ifiaflTh Select language (iaan;mn) iJyiflfl 
iJuviunqaaa<iLFi1a<i^«iif WlStj^iLaavi) 4 Vila ► 
maiaan/nwntia^HEU 

4. nw Pinao ifiaiaan/iTH-ntia^HEU 

5. till] ml! a u 4 Vila ► maiJan Yes (Tzi) malum* 

6. lSbr°T31 Select Country/Region (iJanihsiVlfi/ 
sm air) iknn^imvmnqaflatf lAla^vl^m tvuian 
ihsMFf/jgN/riFraatiFjEU iiasnfl nna<i mmaeiu 
awisiJyinfltM 



1 . Hubungkan kabel listrik ke pencetak dan 
ke stopkontak dinding. 

IPenting: Jangan menghubungkan kabel 
USB sampai Anda diperintahkan sewaktu 
instalasi perangkat lunak. 

2. Tekan On untuk menghidupkan pencetak. 

3. Bila, Select Language (Pilih Bahasa), 

muncul pada layar pencetak, tekan 
4 atau ► untuk menonjolkan bahasa 
Anda. 

4. Tekan OK untuk memilih bahasa Anda. 

5. Gunakan Navigasi 4 atau ► untuk 
menonjolkan Yes (Ya) untuk konfirmasi, 
kemudian tekan OK. Muncul layar 
konfirmasi. 

6. Bila Select Country/ Reg ion (Pilih 
Negara/Wilayah) muncul pada layar 
pencetak, tonjolkan negara/wilayah 
Anda, kemudian tekan OK. Muncul layar 
konfirmasi. 



1 . Connect the power cord to the printer 
and to a wall outlet. 

■ Important: Do not connect the USB cable 
I until prompted during software 
installation. 

2. Press On to turn on the printer. 

3. When Select Language appears on the 
printer screen, use Navigation 4 or ► 
to highlight your language. 

4. Press OK to select your language. 

5. Use Navigation 4 or ► to highlight Yes 
to confirm, then press OK. A confirmation 
screen appears. 

6. When Select Country/ Region appears on 
the printer screen, highlight your 
country/region, then press OK. A 
confirmation screen appears. 
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Memuatkan kertas biasa 
Load plain paper 




aaflflatmflnwNW 

1. aneJiFi'aaufnpin'asFn'U'aanS'H) 

ithaanam riam§auaanmvn<i0nu!foaquq0 

3. TOn^nus-^ennutftlfi (Imnu 100 uem) \u 

4. iJfiJ^nuAm^nm^aon^imtt uaswirmFrriN 
am a a on 'as; pith- matviiAialmj?ia c un'5^i?in^ IpialaJyin 
tfirnsRTfewa 

5. ■OpiEnFinisFiTa-aan 

6. glfiuulsidn IS^i^LeiaucinFin'asFin'U'fina/in^l'iJ 
rnolnuvmniAla^mim maMftfineitd 
nispnwrina/iTWYin^nu 

Yianmvin: vnnfia^m^'wuiJ/iTwdnativnR 10x15 an. 

■> a, i 

(4x6 ui) IftlSEnRn^spnwdnafm^i flfmih 12 

fla^ianflniflRuvilagSaw'lSvinnSa^nniinaas 

iaa@mmiw 



Muatkan kertas biasa untuk mensejajarkan 
kartrid cetak. 

1 . Angkat baki Keluar. 

2. Tarik keluar penuntun panjang kertas 
pada baki Masuk dan geser penuntun 
lebar kertas sejauh mungkin ke kiri. 

3. Tempatkan setumpuk kertas letter biasa 
(tidak lebih dari 100 lembar) di dalam 
baki Masuk. 

4. Atur penuntun lebar kertas dan penuntun 
panjang kertas sehingga pas dekat tepi 
kertas tanpa menekuk kertas. 

5. Turunkan baki Keluar. 

6. Pastikan geseran baki Foto ditarik 
mengarah ke depan pencetak. Ini akan 
melepaskan baki Foto. 

Gatatan: Untuk mencetak foto indah 

10x15 cm (4x6 inci), gunakan baki Foto 
Lihat halaman 12 buklet ini atau Petunjuk 
Pemakai untuk informasi lebih lanjut. 



Load plain paper to align the print 
cartridges. 

1 . Raise the Out tray. 

2. Pull out the paper-length guide on the In 
tray and slide the paper-width guide as 
far to the left as it will go. 

3. Place a stack of plain letter paper (no 
more than 100 sheets) in the In tray. 

4. Adjust the paper-width guide and the 
paper-length guide to fit close to the 
edges of the paper without bending the 
paper. 

5. Lower the Out tray. 

6. Make sure the photo tray slider is pulled 
toward the front of the printer. This 
disengages the photo tray. 

Note: To print beautiful 10x15 cm (4x6 
inch) photos, use the Photo tray. See 
page 1 2 of this booklet or the User's 
Guide for more information. 
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Memasang kartrid cetak 
Install the print cartridges 




Simpan kartrid cetak dan pelindung opsional. 
Store the optional print cartridge and protector. 




1. anehFiiauflnuuuHtt nauneia<i uaseitiaanqm 
ofoianiaAtmflnwN'vf 

2. LLns[?i^uviSn^^iW < rn c iAidn!jaanHnnnda>3 uasuns 
iiyma^mwaii^YiiJtaaan ihminsnaflifo'Hfin 
Vila vmn u avi aa ufn \ 

3. na^^lJViSnmatl1Vlu^^we ; ^yla^l>L^^3l J l^l c LJtu 
iFilatiWNi/friau laauflauvi Sin uhlans Shu 
Iheflnun'uTavis: Rwwa'uviSn'Wjj'wsiwnisi^a 
iaFiianf!adn<iuuuvmn 

4. n^mian[?iauviSnquiaFi^n c n 

5. vin^nwfu^auuma^i^^Raiivifln^w^iwiLi,as 
Ra\jviSfi , w« , w/ini«irinEiiivin 

6. iMnA^aijIhmm rmijN Fina<i imuwtiFiTUFjN 
i^aibin^aAin^imviihqa MBnalfiflEufiNiJ 
vmn mT3Ki m im w n-as pith- 

* inuwaiJviSn^NiJ^BhalajlS'lSli'nu HwflnwniEiSa 
i^mJviSri^w < vfii?inLmnpin>avinn gyiam?Ha*uvi8rmN , w 
^SvigR^Hi^unwnlS^wmj^nw^NiJBa^HwlSsinniJn 
viatiflBfliBfismtfRu 



1 . Angkat penutup atas, kemudian tekan ke 
bawah dan tarik keluar kaitan kartrid cetak. 

2. Buka kemasan kartrid cetak Foto, 
kemudian tarik tab merah muda untuk 
melepaskan pita rekat bening. Jangan 
menyentuh nozel tinta atau kontak 
warna tembaga. 

3. Pegang kartrid sehingga kontak warna 
tembaga masuk lebih dulu ke dalam 
pencetak. Sorong kartrid ke dalam 
pegangan sisi kiri di bawah balok 
logam. Dorong kartrid sampai 
menghentak masuk ke dalam tempatnya. 

4. Tekan ke bawah kaitan kartrid sampai 
mengunci. 

5. Ulangi proses ini untuk memasang kartrid 
cetak Tri-color dan Gray Photo. 

6. Turunkan penutup atas. Tekan OK pada 
panel kendali ketika layar pencetak 
mengarahkan Anda untuk mencetak 
halaman penjajaran. 

* Simpan di sini kartrid cetak yang tidak 
digunakan. Anda dapat membeli kartrid 
cetak Black (Hitam) opsional. Periksa sampul 
belakang buklet ini untuk mengetahui kartrid 
yang paling baik digunakan untuk proyek 
cetakan Anda. 



1 . Raise the top cover, then push down and 
pull out the print cartridge latch. 

2. Unwrap the Photo print cartridge, then 
pull the pink tab to remove the clear tape. 
Do not touch the ink nozzles or copper- 
colored contacts. 

3. Hold the cartridge so the copper-colored 
contacts go into the printer first. Slide the 
cartridge into the left side of the cradle 
under the metal bar. Push the cartridge 
until it snaps into place. 

4. Push down on the cartridge latch until it 
locks. 

5. Repeat this process to install the Tri-color 
and Gray Photo print cartridges. 

6. Lower the top cover. Press OK on the 
control panel when the printer screen 
prompts you to print an alignment page. 

* Store any unused print cartridge here. 
You can purchase an optional Black print 
cartridge. Check the back cover of this 
booklet to find the best cartridges to use for 
your print projects. 
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m^®®ft<aftariftU>Q4 HP PhotoSmart (Windows) 

Menginstal perangkat lunak HP Photosmart (Windows) 
Install the HP Photosmart software (Windows) 




fmifl0NK0 USB 

Sambungan USB 
USB connection 



Hanya Windows 



Windows only 



fmtaiataflpnsj usb mum 

gfnviTum'a^Pi^haiJW'asjuutRla'zlnsj tfivhDnNFruLus 
uil un i fi ti ui n l fi 1 a i i a a a o Fj£i a Bt S 

| vaaifuy: fh^'aanmFiiiJA usb qurnTa rutins 
rn i m fn imu Typical (uuuiJnei) gs^Ejlft^a^FiinfFj 

Minimum (fflnsffl) IQ'WnsiflaFjEuSvivilEIFmuqniS'UU 

vila^u'nailFilFii^nnFi 

1. IfluciuSS HP Photosmart e^tmFilatf Fia^TiFia'f 
uasiJ501ian«Finuusiln^iJ < 5nn{] , uuviun s aa vnn 

setup.exe UULLWuf I 

wanmvim: vnnn-aail Found New Hardware 
(Riunsmflii'al'Uw) tlnnfl Cancel 
(aman) riaunaiaiJangnmFii.'ua usb iias 
LiwSu^w.Fia'unn'a^FiFhaanR^a 




2. iianm^if]a^aifiu?mFi usb 

3. iSa-as'U'ULi.efFi^aFmwu^ IftlSflnaiHi'ua usb 
Ja^^aLFila^^^mlnmjFia^i^TLFial tnsffi 
iQsnvianemnmfiaAflaanl'rta uasaisroslSnan 

4. L^aviun Congratulations (aauafltiFmNaul!) 
iJyiflf] IfinanviFhTl Print a demo page 
(waji/Mnofoashfl) 



Hanya Instalasi USB 

Untuk Network installation (Instalasi 
jaringan), ikuti petunjuk dalam Apendiks 
jaringan (apendiks a) pada Petunjuk 
Pemakai. 

| Penting: Jangan menghubungkan kabel 
• USB sampai diperintahkan. 

Instalasi Typical menyediakan perangkat 
lunak untuk menampilkan, mengedit, 
mengatur dan berbagi gambar. Jika memori 
sistem atau ruang hard drive Anda terbatas, 
Anda hanya dapat memilih Minimum. 

1 . Masukkan CD HP Photosmart ke dalam 
komputer dan ikuti petunjuk pada layar. 
Jika petunjuk tidak muncul, cari dan klik 
dua kali file setup.exe pada CD. 

Catatan: Jika layar Found New Hardware 
(Ditemukan Perangkat Keras Baru) 

(ditunjukkan di bawah) muncul*, klik 
Cancel (Batal), cabut kabel USB, dan 
mulai lagi instalasi. 




2. Pilih jenis sambungan USB. 

3. Bila diperintahkan, hubungkan pencetak 
ke komputer dengan kabel USB. 
Diperlukan beberapa menit untuk 
menyalin file dan pada sistem yang lebih 
tua, kemungkinan waktunya lebih lama. 

4. Bila halaman Congratulations (Selamat) 
muncul, klik Print a demo page (Cetak 
halaman demo). 



USB Installation Only 

For Network installation, follow the 
instructions in the Network appendix of the 
User's Guide. 

| Important: Do not connect the USB cable 
• until prompted. 

The Typical installation provides software to 
view, edit, manage, and share images. Only 
choose Minimum if you have limited system 
memory or hard drive space. 

1 . Insert the HP Photosmart CD into the 
computer and follow the onscreen 
instructions. If instructions do not appear, 
locate and double-click the setup.exe file 
on the CD. 

Note: If the Found New Hardware screen 
(shown below) appears, click Cancel, 
unplug the USB cable, and restart the 
installation. 




2. Choose USB connection type. 

3. When prompted, connect the printer to 
the computer with the USB cable. It may 
take several minutes to copy files and 
possibly longer on older systems. 

4. When the Congratulations page appears, 
click Print a demo page. 
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m^®®ft<aftariftU>Q4 HP PhotoSmart (Macintosh) 

Menginstal perangkat lunak HP Photosmart (Macintosh) 
Install the HP Photosmart software (Macintosh) 





o 

HP Photosmart 





Hanya Macintosh 



fmitfQNflfl USB 

Sambungan USB 
USB connection 

Macintosh only 



fmeifltaflensj usb mum 

efnviTunn's^Pi^haiJ'U'asjiJiJtRla'Elnsj IfitfiEnNRnuuswi 

| liaannhj: ftn^'aanmAiiJA usb quniTasrutRs 

• uflRflSaninNU&a 

1 . IfhlfmSl! HP Photosmart ^luifllatfAa^mTieiaf 

2. flmuaFianlaFiau HP Photosmart CD 

3. flmuaFianlaFiau HP Photosmart Install iJflTJR 
BRnwHnuusuTuuviftnsia 



4. i^a^sijmia^aFnnmi,^ Lvi L^e^n^JL^LUcs usb 
LSawwBiHia^«mflnmjHaw*wiiPia4 ais)18 
nanvianaunmfiaAflaanl'rta uasansisislSnan 

5. lianiflla^i/ffiumaijTflflaiJ Print (*w*m) 
ynnl^il^nn^LFila^^^n^lu^n^rn^ Ifiiaan Edit 
Printer List (ufflayiamiifliawNiJ) mamw 

wanmviin: vinn^JisauiTnjvin'lvkisvi'in^nn^RRRh] 1ifa 
isunilEuvnluviftn 8 



Hanya Instalasi USB 

Untuk Network installation (Instalasi 
jaringan), ikuti petunjuk dalam Apendiks 
jaringan (apendiks a) pada Petunjuk 
Pemakai. 

| Penting: Jangan menghubungkan kabel 
• USB sampai diperintahkan. 

1 . Masukkan CD HP Photosmart ke dalam 
komputer. 

2. Klik dua kali ikon CD HP Photosmart. 

3. Klik dua kali ikon CD HP 
Photosmart.lnstall. Ikuti petunjuk pada 
layar. 

4. Bila diperintahkan, hubungkan pencetak 
dan komputer dengan kabel USB. 
Diperlukan beberapa menit untuk 
menyalin file dan pada sistem yang lebih 
tua, kemungkinan waktunya lebih lama. 

5. Pilih pencetak dalam kotak dialog Print 
(Cetak). Jika pencetak tidak muncul 
dalam daftar, pilih Edit Printer List (Edit 
Daftar Pencetak) untuk menambahkan 
pencetak. 

Catatan: Jika Anda mengalami masalah 
sewaktu instalasi, lihat Menyelesaikan 
Masalah di halaman 8. 



USB Installation Only 

For Network installation, follow the 
instructions in the Network appendix of the 
User's Guide. 

| Important: Do not connect the USB cable 
• until prompted. 

1 . Insert the HP Photosmart CD into the 
computer. 

2. Double-click the HP Photosmart CD icon. 

3. Double-click the HP Photosmart Install 
icon. Follow the onscreen instructions. 

4. When prompted, connect the printer and 
computer with the USB cable. It may take 
several minutes to copy files and possibly 
longer on older systems. 

5. Select the printer in the Print dialog box. 
If the printer does not appear in the list, 
select Edit Printer List to add the printer. 

Note: If you experience problems during 
installation, see Troubleshooting on page 8. 
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iSunifajwifmSnnti 

Of 

Menyelesaikan masalah instalasi 
Installation troubleshooting 



flavlRitTS tl1^^^qc ; ^a c u^5l>l ^ n c lTqJVl^q^nviu^u vnnRni&SaflnninTiNtbmYiiiB I'vim^'igeiaiJ^nejGSSLaej^qnriLan^TS 
^wn^Sa«mjiHla^«iJvi1aRRBRadnEiRiAagn8n 

RTWRqRiflBNHBsnmFiiQaiiw uasflWuvfUm HEunna^lStfa^HinfiFila^ 

Windows 

ifamn: fla^Gm^miflfliafllNli^ 

Qeunifomn: n in vt> Windows Start tfiiaan Run mn Browse (ilang) Lieisunyn^liJ^l^i^^a^i 
■nFjEuldSStfa^Rin? HP Photosmart ru luaFianffl^a setup.exe 



tfamn: vnnrnau Found New Hardware Wizard (i^T?iT^^n>3nn^RUVina'i'f[?iU'i4T > vi^i) ifleiaan uwlajeiaajfuiFila^w'W 
AEuanmwaariaaneiiFii/ua USB HauYin^n^^u^aunn^^^^^aiAl^nfL^lq^^tj^fu 

QBttniTqj'Mn: nJes^^n^JtRL'Ues USB aann'au uasLl«Sufuwaunn^wRia<i«a^iaLn4anFi^ waanaiHi'Qa USB iSa'sstm 



iTamn: rn^i?i^nqg ; iauFm^iPia^m^?ia^^suinAiu'in FiaNWiifla^flTihurraN internet Explorer TUirh 

Qeunifomn: rmijN Ctrl + Shift imiuM^m uasFianviRTh Cancel (einian) tun^atitKnati System Requirements 
(FmajSa^miaawu'u) maasfiwRTuaan LLasYin^n^fu^aunn^^^^^aiAl^nfl^LLaTL^Iq HraSaMJ^nuTihurnN 
Internet Explorer mt'nvi^qnn^R^^aTAl^Lnf HP Photosmart ImduuuflaidERU'H HP gsjn°n>3Tul3>im3>ns;^a>i "UNiaiYiia: 
RCylaJ^t'Sula^^RI^'aa'dRLU'f HP anR^Vi^^nntlTUl'uT'Ll'al.m'aW Internet Explorer 



iTqjvn: mnflawwQiGnafvia@flati§tttafl^ u^^i^Tn fla^wuilfla^nuliiflviiaT'iJi 

un^wtia^Ruifaunnahayin^uad uasTinlftBUBRaunn^wRW^RniuuliJadn^Sn i 

LRalna^alwi?ia , u^ < ua^adi ) ?imliw IftlsfwifviFiaN^iRa? viawvilaflRtfa^ERUifflaianwli^'lpi i 'nL'Q ^llfad aansnn 
Itlmm^fla^flinlavt. i mvwi® n'aul^nfyiflaiAloJinfanm 6 mnmwffl: 

tta^0in4fla<irmfo4te 

Windows U>@£ Macintosh 



tfamn: vnnrrsa'utSwB'u System Requirements (FmNna<irm?ia<i'5s;tm) iJrin(]tu?sYmflm?WRi&a ■nwiaFmw'h 
a<mibsnativm<i?ia<iirutiFiaN^ 

Q5iintfqj , H'i: \Jimua<iAihsnaimutfi^ Hau^^nfri^aiAlAnfefnvifuLFila^^^i^ 
arm?* 



iTqjvn: Han^iwaflaja'nuiAWuSS HP Photosmart 

Qeunifomn: gtfiuvFUm ufiuS§laJf(n'iJ < 5nvi1aS'5ae)Spi?iiu vnnAaNWTiflafanmmufiiEm upilaJanuLtwuSS hp 
Photosmart uaexm FjEuanqlSfuuHuS mm aafuuHuSSuwutvijilSsinngwagiAagnSn vnfn,LwuS§laJYin<nu 



8 



Jika perangkat lunak pencetak tidak berhasil menginstal atau jika pencetak dan komputer tidak 
saling berkomunikasi dengan benar setelah instalasi perangkat lunak, periksa halaman ini untuk 
mendapatkan solusi yang memungkinkan. Jika Anda masih memerlukan bantuan, periksa 
dokumentasi pencetak atau hubungi bagian Peduli Pelanggan. 

Periksa semua sambungan kabel antara pencetak dan komputer, dan pastikan, bahwa Anda 
menggunakan perangkat lunak pencetak versi terbaru. 

Windows 



Masalah: Instalasi perangkat lunak tidak mulai secara otomatis ketika CD dimasukkan. 

Solusi: Dari menu Start Windows, pilih Run. Klik Browse, dan navigasikan ke drive CD di mana 
Anda memasukkan CD perangkat lunak HP Photosmart. Klik dua kali file setup.exe. 



Masalah: Jika Found New Hardware Wizard (Wizard Penemuan Perangkat Lunak Baru) terbuka 
tetapi tidak mengenali pencetak, mungkin Anda sudah menghubungkan kabel USB sebelum 
menyelesaikan instalasi perangkat lunak. 

Solusi: Cabut kabel USB dan mulai lagi instalasi perangkat lunak. Hubungkan kabel USB bila 
diperintahkan sewaktu instalasi perangkat lunak. 



Masalah: Tanda V pada persyaratan sistem menandakan, bahwa komputer sedang menjalankan 
versi Internet Explorer yang sudah tidak berlaku lagi. 

Solusi: Tekan Ctrl + Shift pada papan tombol dan klik Cancel (Batal) pada kotak dialog System 
Requirements (Persyaratan Sistem) untuk memintas blok dan menyelesaikan instalasi perangkat 
lunak. Anda harus segera meng-update Internet Explorer setelah menginstal perangkat lunak HP 
Photosmart, atau perangkat lunak HP tidak akan bekerja secara layak. Catatan: Anda tidak perlu 
menginstal ulang perangkat lunak HP setelah meng-update Internet Explorer. 



Masalah: Jika komputer berhenti menanggapi sewaktu instalasi perangkat lunak, ini mungkin 
berarti, bahwa perangkat lunak proteksi virus atau program perangkat lunak yang lain sedang 
berjalan di latar belakang dan memperlamban proses instalasi. 

Solusi: Tunggu sebentar sampai perangkat lunak selesai menyalin file; ini bisa berlangsung 
beberapa menit. Jika, setelah beberapa menit, komputer masih belum menanggapi, restart 
komputer, tunda atau lumpuhkan perangkat lunak proteksi virus yang aktif, tutup semua program 
perangkat lunak, kemudian instal ulang perangkat lunak pencetak dengan mengikuti petunjuk pada 
halaman 6. Catatan: Perangkat lunak proteksi virus Anda akan otomatis aktif lagi bila Anda me- 
restart komputer. 

Windows dan Macintosh 



Masalah: Jika kotak dialog System Requirements (Persyaratan Sistem) muncul sewaktu instalasi, ini 
berarti ada komponen sistem komputer yang tidak memenuhi persyaratan sistem minimum. 

Solusi: Upgrade komponen ke persyaratan sistem minimum kemudian instal ulang perangkat lunak 
pencetak. 



Masalah: Komputer tidak dapat membaca CD HP Photosmart. 

Solusi: Pastikan CD tidak kotor atau tergores. Jika CD yang lainnya dapat dibaca tetapi CD HP 
Photosmart tidak, mungkin CD Anda rusak. Anda dapat meminta CD baru dari bagian Peduli 
Pelanggan. Jika CD yang lain pun tidak dapat dibaca, berarti drive CD-ROM Anda perlu diservis. 



If the printer software did not install successfully or if the printer and computer are not 
communicating properly after software installation, check this page for possible solutions. If you 
still need help, check the printer documentation or contact Customer Care. 

Check all cable connections between the printer and computer, and ensure you are using the 
most recent version of the printer software. 

Windows 



Problem: The installation software does not start automatically when the CD is inserted. 

Solution: From the Windows Start menu, select Run. Click Browse, and navigate to the CD drive 
where you inserted the HP Photosmart software CD. Double-click the setup.exe file. 



Problem: If the Found New Hardware Wizard opens but doesn't recognize the printer, you may 
have connected the USB cable before completing the software installation. 

Solution: Disconnect the USB cable and restart the software installation. Connect the USB cable 
when prompted during software installation. 



Problem: The system requirements check indicates that the computer is running an outdated 
version of Internet Explorer. 

Solution: Press Ctrl + Shift on the keyboard and click Cancel in the System Requirements dialog 
box to bypass the block and complete the software installation. You must update Internet 
Explorer immediately after installing the HP Photosmart software, or the HP software will not 
work properly. Note: You do not have to reinstall the HP software after updating Internet 
Explorer. 



Problem: If the computer stops responding during software installation, it may mean that virus 
protection software or another software program is running in the background and slowing 
down the installation process. 

Solution: Wait while the software finishes copying files; this may take several minutes. If, after 
several minutes, the computer is still not responding, restart the computer, pause or disable any 
active virus protection software, quit all other software programs, and then reinstall the printer 
software using the instructions on page 6. Note:Your virus protection software will turn back on 
automatically when you restart the computer. 

Windows and Macintosh 



Problem: If the System Requirements dialog box appears during installation, it means a 
component of the computer system does not meet minimum system requirements. 

Solution: Upgrade the component to the minimum system requirement and then reinstall the 
printer software. 



Problem: The computer could not read the HP Photosmart CD. 

Solution: Make sure the CD isn't dirty or scratched. If other CDs work but the HP Photosmart CD 
does not, you may have a damaged CD. You can request a new CD from Customer Care. If 
other CDs don't work, you may need to service the CD-ROM drive. 
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Mencetak foto pertama Anda 
Print your first photo 




Menyisipkan kartu memori 
Insert a memory card 



















In 1 p\\] 






SmartMedia VHflnTSR xD-Picture 
SmartMedia atau xD-Picture Card 
SmartMedia or xD-Picture Card 



Microdrive Vila CompactFlash 
Microdrive atau CompactFlash 
Microdrive or CompactFlash 



Memory Sticks 
Memory Sticks 
Memory Sticks 




MultiMediaCard Vila Secure Digital 
MultiMediaCard atau Secure Digital 
MultiMediaCard or Secure Digital 



uantii'Hn: ldnnfi?iR'3nw^n^l , ui,Rla^^w < vfv1asnn'5i?i 
1. anfla<itannf0FmNqn8u 

?nEiasiaaRi^«iw«ineiiiTunn? , lSnnfpiFiinijqn 
s anvi1ai,Fi1a<i , WMW^T5Pi Jeivna 



Catatan: Sisipkan hanya satu kartu memori 
ke dalam pencetak setiap kali. 

1 . Angkat pintu Kartu Memori. 

2. Pegang kartu memori sehingga sisi yang 
benar menghadap ke atas. Untuk 
informasi lebih lanjut tentang 
menggunakan kartu memori, lihat 
Petunjuk Pemakai. 

3. Sisipkan kartu memori ke dalam slot kartu 
yang sesuai. Dengan perlahan-lahan, 
sorong kartu memori ke dalam pencetak 
sampai kartu berhenti. 

Awas: Kartu memori tidak akan masuk 
seluruhnya ke dalam pencetak. Memaksa 
kartu memori untuk masuk lebih jauh ke 
dalam pencetak dapat merusak kartu 
memori atau pencetak. 



Note: Insert only one memory card into the 
printer at a time. 

1 . Raise the Memory Card door. 

2. Hold the memory card so the correct side 
faces up. For more information about 
using memory cards, see the User's 
Guide. 

3. Insert the memory card into the 
appropriate card slot. Gently push the 
memory card into the printer until it stops. 

Caution: The memory card does not insert all 
the way into the printer. Forcing the memory 
card into the printer too far may damage the 
memory card or the printer. 
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Memilih foto yang akan dicetak 
Select a photo to print 



laanijmaan/mwdnfi 
Tombol Pilih Foto 
Select Photos button 




anFhfiaan/iTwenej 
Panah Pilih Foto 
Select Photos arrows 



1. gtfiuuUm iSldmiRFmw^nyiSfiTwa^luflSaR 
nnfflflinNTivicmKatf 

2. nRgnfliiaanfinwrinai'SaiiiauR/in'wrin^ i uu 



1 . Pastikan kartu memori yang berisi foto, 
disisipkan ke dalam slot kartu memori 
yang benar. 

2. Tekan panah Pilih Foto untuk menavigasi 
melintasi foto pada kartu memori. 

3. Bila foto yang ingin Anda cetak, muncul 
pada layar printer, tekan Select Photos 
(Pilih Foto) sr. 



1 . Make sure a memory card that contains 
photos is inserted into the correct memory 
card slot. 

2. Press the Select Photos arrows to navigate 
through the photos on the memory card. 

3. When the photo you want to print 
appears on the printer screen, press 
Select Photos 2f. 



1 1 



3 6 lgjn^si?ni2i'dn€J/n < w?i < wnR 10x15 mi. (4x6 ib) a^Tuma 
Memuatkan kertas Foto 10x15 cm (4x6 inci) 
Load 10x15 cm (4x6 inch) photo paper 




1. aneh^aumflmsmwaanflu 

2. flKmvfUm lli^^i?nLiaufini?iri'5SFinwdn?j<miAiaan 
vnngnniflla^miib 

3. l^[^^fmR^^^!J^^^a^3n^sl?l^wtu^l^Fln'5s^Fl^Hd^?J 
miAiaan LLasLiaumfmRin^ninva^ia^n^sfinH 

1 u fi i 0 n ^ z 0 1 h d n v n n tai a a n m i n n ^ m u % n a g u a 0 

4. n>an'5si[?n , y'n , nfJcm t iAi , aun^ 10x15 (4x6 ui) 
raw 20 LLdu^nliltufnFin^sFn^dngj.m^ 

Ta sj 1 vi w\ v, vi pi a a m ^ w u i/f em a a 

5. lJf^JmfmR^^^n^^^3^a^3n^sFl^Ht c ufl^l?ln^s^l?l^ c b^ 
dn£j<miAi LLasmnuRQn^nQn^^a^n^s^nHtiiiAialniJ 
?iaufnsi?nw LL^l^iyint^n^sFn^a 

6. I^^LiaufiTFin-asFin^dn^/iniAiHinnlinuvi^^a^ 

7. ito£in[?ifns[?nuaafi 



1 . Angkat baki Keluar. 

2. Pastikan, bahwa geseran baki Foto 
ditarik menjauhi pencetak. 

3. Tarik keluar penuntun panjang kertas 
pada baki Foto dan geser penuntun lebar 
kertas baki Foto sejauh mungkin ke kiri. 

4. Taruh hingga 20 lembar kertas Foto 
10x15 cm (4x6 inci) di dalam baki Foto, 
sisi halaman yang akan dicetak 
menghadap ke bawah. 

5. Atur penuntun panjang kertas dan 
penuntun lebar kertas baki Foto sehingga 
pas dekat tepi kertas tanpa menekuk 
kertas. 

6. Dorong geseran baki Foto ke arah 
belakang pencetak sampai berhenti. Baki 
Foto menghilang dari tampilan di jendela 
baki Foto. 

7. Turunkan baki Keluar. 



1 . Raise the Out tray. 

2. Ensure that the photo tray slider is pulled 
away from the printer. 

3. Pull out the Photo tray paper-length guide 
and slide the Photo tray paper-width 
guide as far to the left as it will go. 

4. Place up to 20 sheets of 1 0x1 5 cm 
(4x6 inch) photo paper in the Photo tray 
so the side to be printed on faces down. 

5. Adjust the Photo tray paper-length guide 
and paper-width guide to fit close to the 
edges of the paper without bending the 
paper. 

6. Push the Photo tray slider toward the 
back of the printer until it stops. The Photo 
tray disappears from view in the Photo 
tray window. 

7. Lower the Out tray. 
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4nn^ < w« < w#in < wdn£j < M v l§jS , z)a < un^g;m < fci' 
Mencetak foto tanpa batas 
Print a borderless photo 



1 a r a u l fh T 0 1 a r\ 1 £! ?i a ti n 1 s @ n id- 
Ikon tata-letak tanpa batas 
Borderless layout icon 



Tombol Cetak 
Print button 




Tombol Tata-letak 
Layout button 




Foto tanpa batas 
Borderless photo 



1. fltmiuUm .miAi^Rfulia^rn^^^n^iJ^nn^uu 
viihqaflatfiAla^miib 

2. n^iiJ^iLmTFi^^i J ^aLianLmTFi^^ c riiiAi c nl^S?iaijn^s 

3. niatJM'WNi/v 



1 . Pastikan foto yang ingin Anda cetak, 
muncul pada layar pencetak. 

2. Tekan tombol Tata-letak untuk memilih 
tata-letak foto tanpa batas. 

3. Tekan Cetak. 



1 . Make sure the photo you want to print 
appears on the printer screen. 

2. Press the Layout button to select the 
borderless photo layout. 

3. Press Print. 
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Saran kilat 
Quick tips 



Mencetak foto tanpa komputer 
Print photos without a computer 





IfllaMNWfU HP PhotoSmart 8400 series ftltilw 
H£uw«TJfiTwdna^EJ i qnnnaatifllYiaafmNwi'm hp 

Treiw^ Ii^aSa^t§an/in , iftignnLm^H'3 , URw?ia^i ) Rla^^w , vJ 



Dengan pencetak HP Photosmart 8400 
series, Anda dapat mencetak foto-foto yang 
indah dari kamera digital cetak-langsung HP 
tanpa terhubung ke komputer. Sisipkan kartu 
memori langsung ke dalam slot kartu yang 
sesuai pada pencetak, pastikan pemilihan 
Anda pada panel kendali, kemudian cetak 
fotonya. 

Untuk informasi selengkapnya tentang cara 
mencetak foto dari kamera digital atau kartu 
memori tanpa menggunakan komputer, lihat 
Petunjuk Pemakai. 



The HP Photosmart 8400 series printer 
allows you to print beautiful photos from an 
HP direct-printing digital camera without 
connecting to a computer. Simply insert a 
memory card directly into the appropriate 
card slot on the printer, make your selections 
on the control panel, then print the photo. 

For more information about printing photos 
from a digital camera or memory card 
without using a computer, see the User's 
Guide. 
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mTWHWftQftflaHI/nuaa'aUas; HP Image Zone 

Mencetak dengan komputer dan HP Image Zone 
Print with a computer and HP Image Zone 




SHin«iflwl^Jl8^1«^wg!RiSaHEut8?fa^RiAi4 hps 
image Zone masfin^lH^m^/iTwrinEJtia^HEUia^ 

• q0tfnaaOWnwdneiaa<iFjEui,a<i maintiliiatu 

• vruiamflfia iJmmufif) uasi/vteN.nTwd'iei 



m\ni HP Instant Share maaiNA/nw 

^°nvifijlayam^L^^Ln?JTnijnn^^n^TFi^^nn'5c ; (un i 
aaoREUtao Til^^^^TstOTaiAl^LLTf HP Image Zone 

viunaiviPi: fla^ounf HP Image Zone AEuaNij1i?ia<iiJN 
HP Instant Share LtasiSlSiJUViftnqaSiulpiTunn'aliPi 
PKiTpiaapiTuijIi ifiaAcmaannniifliaflii.'Lm Typical 
(imutlnli) Ha<ma^0imiFi1a<mNifl hp Photosmart 



Apapun dapat dikerjakan bila Anda 
menggunakan perangkat lunak HP Image 
Zone untuk menciptakan proyek foto Anda. 

• Mendesain kalender, brosur, dan 
selebaran dengan menggunakan foto 
digital Anda. 

• Menciptakan album foto dan buku 
kenangan Anda sendiri. 

• Merancang T-shirt, sampul CD, dan 
bingkai gambar kreasi sendiri. 

• Perangkat lunak HP Instant Share untuk 
mengirim foto lewat e-mail dan berbagi 
foto secara online. 

Untuk informasi selengkapnya tentang cara 
menciptakan proyek seru Anda, lihat 
Bantuan HP Image Zone pada layar. 

Catatan: Perangkat lunak HP Image Zone, 
fitur tombol HP Instant Share, dan bantuan 
pada layar diinstal secara otomatis bila 
Anda memilih instalasi Typical dari 
perangkat lunak pencetak HP Photosmart. 



The possibilities are endless when you use 
HP's Image Zone software to create your 
photo projects. 

• Design calendars, brochures, and flyers 
using your digital photos. 

• Create your own photo albums and 
keepsakes. 

• Craft custom T-shirts, CD covers, and 
picture frames. 

• Use HP Instant Share to e-mail photos 
and to share photos online. 

For more information about creating your 
own fun projects, see the HP Image Zone 
onscreen Help. 

Note: HP Image Zone software, the HP 
Instant Share button feature, and onscreen 
help are installed automatically when you 
choose the Typical installation of the HP 
Photosmart printer software. 
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9J II 

Menginstal kartrid cetak yang terbaik untuk proyek Anda. 
Install the best print cartridges for your project 




Penting: Selalu menyimpan kartrid yang tidak digunakan di dalam pelindung kartrid cetak yang disertakan dengan pencetak. 
Important: Always store the unused cartridge in the print cartridge protector that came with the printer. 



vnnraa3nnrn£jasia£j®i>wmf?m 



Perlu informasi lagi? 
Need more information? 




Petunjuk Pemakai 
User's Guide 




l5lmR?0Mi*m Photosmart irnvmiqa 
Bantuan Pencetak Photosmart Pada Layar 
Onscreen Photosmart Printer Help 



www.hp.com/ support 



www.hp.com 
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